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\block 001
\ut kÉ¦ii min ta É¦impÉ› ele
\ELANBegin 00:00:03.570
\ELANEnd 00:00:04.840
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft What is your name, brother ?
\ftn  à¤¤à¤¿à¤®à¥ à¤°à¥‹ à¤¨à¤¾à¤® à¤•à¥‡ à¤¹à¥‹ à¤à¤¾à¤‡ ?
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 002
\ut Å‹e min hritar  Ä É¦erpe
\ELANBegin 00:00:04.890
\ELANEnd 00:00:06.440
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft My name is Ritar Chherpe.
\ftn à¤®à¥‡à¤°à¥‹ à¤¨à¤¾à¤® à¤°à¤¿à¤¤à¤¾à¤° à¤›à¥‡  à¤°à¥ à¤ªà¥‡ (à
¤¹à¥‹)à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 003
\ut lo kÉ™ti tapÉ›
\ELANBegin 00:00:06.480
\ELANEnd 00:00:07.560
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft How old are you?
\ftn  à¤µà¤°à¥ à¤· à¤•à¤¤à¤¿ à¤à¤¯à¥Œ?
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 004
\ut lo Å‹a  Ä u
\ELANBegin 00:00:07.550
\ELANEnd 00:00:08.860
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft I am fifty.
\  ftn à¤µà¤°à¥ à¤· à¤ªà¤šà¤¾à¤¸ (à¤   à¤ à¤ )à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 
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\block 005
\ut Å‹a  Ä u
\ELANBegin 00:00:08.900
\ELANEnd 00:00:09.720
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft (You are) fifty.
\ftn à¤ªà¤šà¤¾à¤¸ (à¤à¤¯à¥Œ)à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 006
\ut cu kÉ¦É›las kÉ¦É›las prapÉ›
\ELANBegin 00:00:09.720
\ELANEnd 00:00:12.450
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft How do people spin (clean) the wool ?
\ftn à¤¯à¥‹ à¤‰à¤¨ à¤•à¤¸à¤°à¥€ à¤•à¤¸à¤°à¥€ à¤•  à¤¾à¤¤à¥ à¤›à¤¨à

 ¥ ?
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 007
\ut nane prase kÉ¦yÃ»
\ELANBegin 00:00:12.500
\ELANEnd 00:00:14.150
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft Having cut the wool,
\ftn à¤…à¤—à¤¾à¤¡à¥€ à¤‰à¤¨ à¤•à¤¾à¤Ÿà¥‡à¤° (à¤•à¤¾à¤Ÿà¥‡à¤° à¤à
¥‡à¤¡à¤¾)
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 008
\ut cu prap ce kÉ¦yÃ» nane cuÅ‹ce
\ELANBegin 00:00:14.340
\ELANEnd 00:00:17.180
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft First to catch the sheep to cut the wool.
\ftn 

\ftn à¤¯à¥‹ à¤•à¤¾à¤Ÿà¤¨ à¤à¥‡à¤¡à¤¾ à¤š  à¤¾à¤¹à¤¿à¤  à¤ªà¤¹à¤¿à
¤²à¥‡  à¤¸à¤®à¤¾à¤¤à¥ à¤¨à¥‡à¥¤

\phonetic 
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\loan 
\note 

\block 009
\ut cuÅ‹ce É¦orum
\ELANBegin 00:00:17.290
\ELANEnd 00:00:19.050
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft Catch (the sheep) and then,
\  ftn à¤¸à¤®à¤¾à¤¤à¥ à¤¨à¥‡ à¤…à¤¨à¤¿
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 010
\ut ya kÉ¦ice
\ELANBegin 00:00:19.070
\ELANEnd 00:00:20.100
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft tie the fore legs (lit. hand of sheep).
\ftn (à¤à¥‡à¤¡à¤¾à¤•à¥‹)   à¤¹à¤¾à¤¤ à¤¬à¤¾à¤ à¤§à¥ à¤¨à¥‡à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 011
\ut ya kÉ¦ice
\ELANBegin 00:00:20.100
\ELANEnd 00:00:20.910
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft Tie the fore leg.
\ftn (à¤à¥‡à¤¡à¤¾à¤•à¥‹)   à¤¹à¤¾à¤¤ à¤¬à¤¾à¤ à¤§à¥ à¤¨à¥‡à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 012
\ut ya ce kÉ¦iter kÉ¦ur
\ELANBegin 00:00:21.080
\ELANEnd 00:00:23.310
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft After having tied the fore leg,
\  ftn à¤¹à¤¾à¤¤ à¤¬à¤¾à¤ à¤§à¥‡ à¤ªà¤›à¤¿ à¤²à¤¡à¤¾à¤¯à¥‹
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 013
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\ut nane kÉ¦urcethyaÌƒ
\ELANBegin 00:00:23.370
\ELANEnd 00:00:24.330
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft Making it fall down before (you),
\ftn à¤…à¤—  à¤¾à¤¡à¤¿  à¤²à¤¡à¤¾à¤ à¤°
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 014
\ut kÉ¦urce ya kÉ¦ice
\ELANBegin 00:00:24.780
\ELANEnd 00:00:26.850
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft tie the hands (forelegs).
\    ftn à¤²à¤¡à¤¾à¤ à¤° à¤¹à¤¾à¤¤ à¤¬à¤¾à¤ à¤§à¥ à¤¨à¥‡à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 015
\ut pÃ¢e ce krepca
\ELANBegin 00:00:26.910
\ELANEnd 00:00:28.580
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (Cut the wools) with the scissors.
\ftn à¤‰à¤¨ à¤š  à¤¾à¤¹à¤¿à¤  à¤•à¥ˆ  à¤ à¤šà¤¿à¤²à¥‡
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 016
\ut krepcase phrapÉ›
\ELANBegin 00:00:28.570
\ELANEnd 00:00:29.840
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft To cut with the wools.
\ftn à¤•à¥ˆà¤šà¤¿à¤²à¥‡ à¤•à¤¾à¤Ÿ  à¥ à¤¨à¥‡à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 017
\ut krepca
\ELANBegin 00:00:29.950
\ELANEnd 00:00:31.080
\ELANParticipant DAM
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\tx 
\ft sciessors.
\ftn à¤•à¥ˆ  à¤ à¤šà¥€
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 018
\ut kÉ¦Ã´tese pÉ¦rÃ¢p taceÌƒ
\ELANBegin 00:00:31.750
\ELANEnd 00:00:33.720
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft To cut it when it is time to cut.
\ftn 

\ftn à¤•à¤¾à¤Ÿ  à¥ à¤¨à¥‡ à¤¬à¥‡à¤²à¤¾ à¤  à¤  à¤ªà¤›à¤¿ à¤•à¤¾à¤Ÿà
 ¥ à¤¯à¥‹à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 019
\ut akopceke
\ELANBegin 00:00:33.720
\ELANEnd 00:00:35.240
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft If it is not time to cut,
\ftn (à¤•à¤¾à¤Ÿ  à¥ à¤¨à¥‡) à¤¬à¥‡à¤²à¤¾ à¤¨à¤  à¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 020
\ut tÉ¦ip cÉ¦ikeme aprapÉ› tace
\ELANBegin 00:00:35.370
\ELANEnd 00:00:37.170
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft We'll not cut the thin one (however).
\ftn 

\ftn   à¤¦à¥ à¤¬à¥ à¤²à¥‹à¤¹à¤°à¥‚ à¤š  à¤¾à¤¹à¤¿à¤  à¤¨à¤•à¤¾à¤Ÿ  à¥ à
¤¨à¥‡ à¤à¤¯à¥‹à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 021
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\ut É¦otere phrane cintÉ™r pÃ¢e ce ta lapÉ›
\ELANBegin 00:00:37.590
\ELANEnd 00:00:40.210
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft And then what do (people) do after they cut the wool ?
\ftn 

\ftn à¤…à¤¨à¤¿ à¤•à¤¾à¤Ÿà¤¿ à¤¸à¤•à¥‡ à¤ªà¤›à¤¿ à¤‰à¤¨ (à¤²à¤¾à
¤ˆ) à¤š  à¤¾à¤¹à¤¿à¤  à¤•à¥‡ à¤—  à¤°à¥ à¤›  à¤¨à¥ ?

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 022
\ut pÃ¢e ce yase kÉ¦É›pÉ›
\ELANBegin 00:00:40.250
\ELANEnd 00:00:41.710
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (They) make wool out of the wool.
\ftn 

\ftn à¤‰à¤¨ (à¤¬à¤¾à¤Ÿ) à¤š  à¤¾à¤¹à¤¿à¤   à¤¹à¤¾à¤¤à¤²à¥‡ à¤§à¤¾à
¤—à¥‹ à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰  à¤ à¤›  à¤¨à¥ à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 023
\ut 
\ELANBegin 00:00:40.250
\ELANEnd 00:00:41.710
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft 
\ftn 
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 024
\ut kÉ¦É›se kÉ¦É›ne tsÉ¦Ã®nter
\ELANBegin 00:00:41.760
\ELANEnd 00:00:43.620
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft After making the thread (out of wool),
\ftn à¤§à¤¾à¤—à¥‹ à¤¬à¤¨à¤¾à¤ˆ à¤¸à¤•à¥‡ à¤ªà¤›à¤¿
\phonetic 
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\loan 
\note 

\block 025
\ut kÉ¦É›ce
\ELANBegin 00:00:45.120
\ELANEnd 00:00:46.510
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (People) make (lit made) wool.
\ftn à¤§à¤¾à¤—à¥‹ à¤¬à¤¨à¤¾à¤¯à¥‹à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 026
\ut kÉ¦É›ce Å‹É¦Ã¢Å‹ khoela naneme
\ELANBegin 00:00:46.650
\ELANEnd 00:00:49.560
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft Having made the thread, we (used to make) clothes (before).
\ftn 

\ftn à¤§à¤¾à¤—à¥‹   à¤¬à¤¨à¤¾à¤ à¤° à¤¹à¤¾à¤®à¥€ à¤²à¥ à¤—à¤¾ à¤…à
¤—à¤¾à¤¡à¤¿ (à¤ªà¤¹à¤¿à¤²à¥‡)

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 027
\ut cu kor muta a  Ä yo
\ELANBegin 00:00:50.260
\ELANEnd 00:00:51.990
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft Along with Kor, no,
\ftn 

\ftn à¤¯à¥‹ à¤•à¥‹à¤° (à¤§à¤¾à¤—à¥‹ à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰à¤¨à¥‡ à¤®à¥‡à¤¸à
 ¤¿à¤¨) à¤¸à¤ à¤—à¥ˆ à¤†à¤š  à¥ à¤¯à¤¾

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 028
\ut 
\ELANBegin 00:00:50.260
\ELANEnd 00:00:51.990
\ELANParticipant 
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\tx 
\ft 
\ftn 
\phonetic 
\loan 
\note Kor=instrument to make thread out of wool

\block 029
\  ut khÉ™nÄ ya kon Å¡ope tace
\ELANBegin 00:00:52.710
\ELANEnd 00:00:54.110
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (they) used to make shirt and Bakhkhu.
\ftn à¤•à¤®à¤¿à¤œ, à¤¬à¤–  à¥ à¤–  à¥  à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰à¤¨à¥‡ à¤—  à¤°à¥ à
¤¥à¥‡à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 030
\ut kon Å¡opÉ›
\ELANBegin 00:00:54.120
\ELANEnd 00:00:55.350
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft To make Bakhkhu?
\ftn à¤¬à¤–  à¥ à¤–  à¥  à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰à¤¨à¥‡?
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 031
\ut kon Å¡o naÅ‹koe Å¡o
\ELANBegin 00:00:55.310
\ELANEnd 00:00:57.220
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft To make Bakhkhu and pant.
\ftn 

\ftn à¤¬à¤–  à¥ à¤–  à¥  à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰à¤¨à¥‡, à¤ªà¥‡  à¤¨à¥ à¤Ÿ (à¤ªà¤°à
 ¤®à¥ à¤ªà¤°à¤¾à¤—à¤¤) à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰à¤¨à¥‡à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 032
\ut hocore Å‹É¦yÃ¢Å‹ udz lapÉ› ki mÉ¦ire cuÅ‹ Å‹yupÉ›
\ELANBegin 00:00:57.370
\ELANEnd 00:00:59.860

8



\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft Then do we use ourselves or (we) go to sell to other persons?
\ftn 

\ftn  à¤¤à¥ à¤¯à¤¸à¤ªà¤›  à¤¿ à¤¹à¤¾à¤®à¥€ à¤ªà¥ à¤°à¤¯à¥‹à¤— à¤—à¤°
 à¥ à¤›à¥Œà¤‚ à¤•  à¤¿ (à¤…à¤°à¥‚) à¤®à¤¾à¤¨à¥ à¤›à¥‡à¤²à¤¾à¤ˆ à¤¬à

¥‡à¤š  à¥ à¤¨ à¤œ  à¤¾à¤¨à¥ à¤›à¥Œà¤‚?

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 033
\ut pÉ› Å‹É¦yÃ¢se Å‹É¦yÃ¢Å‹aÅ‹ udz lapÉ›
\ELANBegin 00:00:59.870
\ELANEnd 00:01:01.660
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft We use the wool ourselves.
\ftn 

\ftn à¤‰à¤¨ à¤¹à¤¾à¤®à¥€à¤²à¥‡ à¤¹à¤¾à¤®à¥€ à¤¨à¥ˆ  à¤ªà¥ à¤°à¤¯à
¥‹à¤— à¤—  à¤°à¥ à¤›à¥Œà¤‚à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 034
\ut cikyaÅ‹ acuÅ‹ tÉ¦osorme pÉ¦ine cikcik tÉ¦oyo taceÌƒ
\ELANBegin 00:01:03.070
\ELANEnd 00:01:06.030
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (We do not sell even little.Some amount of wool arrives here 
now.
\ftn 

\ftn à¤…à¤²à¤¿à¤•à¤¤à¤¿ à¤ªà¤¨à¤¿ à¤¬à¥‡à¤š  à¥ à¤¦à¥ˆà¤¨à¥Œà¤‚, à
¤…à¤¹à¤¿à¤²à¥‡ à¤¬à¤¾à¤¹à¤¿à¤°à¤•à¥‹ à¤¥à¥‹à¤°à¥ˆ à¤¥à¥‹à¤°à¥ˆ à
¤†à¤ˆ  à¤ªà¥ à¤—  à¥ à¤›à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 035
\ut ÊˆhÃ®mse Å‹É¦yoe race
\ELANBegin 00:01:06.240
\ELANEnd 00:01:07.850
\ELANParticipant DAM
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\tx 
\ft (We) weave (lit. wove) carpet.
\ftn 

\ftn à¤•  à¤¾à¤°à¥ à¤ªà¥‡à¤Ÿ (à¤“à¤›  à¥ à¤¯à¤¾à¤‰à¤¨à¥‡)  à¤¬à¥ à¤¨à
 ¥ à¤¯à¥‹à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 036
\  ut kÉ¦artaÄ yum
\ELANBegin 00:01:08.530
\ELANEnd 00:01:09.360
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (It) is dry.
\  ftn à¤¸à¥ à¤•à¥‡à¤•à¥‹ à¤›à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 037
\ut kÉ¦arten ra É¦ore Å‹É¦yÃ¢Å‹
\ELANBegin 00:01:09.490
\ELANEnd 00:01:11.530
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (They) weave carpet and then we
\ftn 

\ftn à¤–  à¤¾à¤°à¥ à¤¤à¥‡à¤¨ (à¤•  à¤¾à¤°à¥ à¤ªà¥‡à¤Ÿ)   à¤¬à¥ à¤¨à¥ à
¤›  à¤¨à¥  à¤…à¤¨à¤¿ à¤¹à¤¾à¤®à¥€

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 038
\ut naÅ‹koe so kon so
\ELANBegin 00:01:12.020
\ELANEnd 00:01:13.530
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft make trousers and Bakhkhu.
\ftn 

\ftn à¤Ÿ  à¥ à¤°à¤¾à¤‰à¤œà¤° à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰à¤¨à¥‡ à¤° à¤¬à¤–  à¥ à¤–  à¥  
à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰à¤¨à¥‡à¥¤

\phonetic 
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\loan 
\note 

\block 039
\ut kÉ¦yu kÉ¦ri kÉ¦rire pÉ› kÉ¦ete
\ELANBegin 00:01:13.520
\ELANEnd 00:01:15.260
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft A sheep (has) how much wool ?
\  ftn à¤ à¤‰à¤Ÿà¤¾  à¤à¥‡  à¤¡à¤¾ à¤ à¤‰à¤Ÿà¤¾à¤•à¥‹ à¤‰à¤¨ à¤•à¤¤à
¤¿ ?
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 040
\ut kÉ¦É™te kÉ¦É™te tÃ´Å‹mi kilo
\ELANBegin 00:01:15.260
\ELANEnd 00:01:16.430
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft How much comes out (of a sheep) ?
\ftn à¤•à¤¤à¤¿ à¤•à¤¤à¤¿ à¤•à¤¿à¤²à¥‹  à¤¨à¤¿à¤¸à¥ à¤•  à¤¨à¥ à¤›?
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 041
\ut Å‹É¦ilo Å‹É¦ilo prÃ¢pÉ› cu kyu kÉ¦ri kÉ¦rire
\ELANBegin 00:01:16.480
\ELANEnd 00:01:19.390
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (People) cut wool of a sheep twice.
\ftn 

\  ftn à¤¦à¥ à¤ˆ  à¤¦à¥ à¤ˆ à¤šà¥‹à¤Ÿà¥€ à¤•à¤¾à¤Ÿ  à¥ à¤›  à¤¨à¥  à¤¯à
¥‹  à¤ à¤‰à¤Ÿ  à¤¾ à¤ à¤‰à¤Ÿà¤¾ à¤à¥‡à¤¡à¤¾ (à¤•à¥‹ à¤‰à¤¨)à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 042
\ut kÉ¦yu kÉ¦rire Å‹É¦ilo
\ELANBegin 00:01:19.390
\ELANEnd 00:01:21.080
\ELANParticipant TEK
\tx 
\ft (To cut) the wool of a sheep twice ?
\  ftn à¤ à¤‰à¤Ÿà¤¾ à¤à¥‡à¤¡à¤¾à¤•à¥‹  à¤¦à¥ à¤ˆà¤šà¥‹à¤Ÿà¥€?
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\phonetic 
\loan 
\note 

\block 043
\ut toÌƒise tilo pise tilo
\ELANBegin 00:01:21.110
\ELANEnd 00:01:22.560
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft To cut when (just) before winter, and next before summer.
\ftn 

\ftn à¤œà¤¾à¤¡à¥‹  à¤¹à¥ à¤¨à¥‡à¤¬à¥‡  à¤²à¤¾ à¤ à¤•à¤ªà¤Ÿà¤•, à¤—à
  ¤°à¥ à¤®à¥€ à¤¹à¥ à¤¨à¥‡ à¤¬à¥‡  à¤²à¤¾ à¤ à¤•à¤ªà¤Ÿà¤•à¥¤à¤®

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 044
\ut thosor pise tace
\ELANBegin 00:01:22.600
\ELANEnd 00:01:24.040
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft It is hot now (nowadays).
\ftn à¤…à¤¹à¤¿à¤²à¥‡ à¤—  à¤°à¥ à¤®à¥€ à¤à¤¯à¥‹ à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 045
\ut tompol pÃ®pol
\ELANBegin 00:01:24.110
\ELANEnd 00:01:25.760
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft Tompol (winter wool), Pimpol (summer wool)
\ftn 

\ftn (à¤œà¤¾à¤¡à¥‹à¤®à¤¾ à¤•à¤¾à¤Ÿà¥‡à¤•à¥‹) à¤¤à¥‹  à¤®à¥ à¤ªà¥‹à
¤², à¤—  à¤°à¥ à¤®à¥€à¤®à¤¾ à¤•à¤¾à¤Ÿà¥‡à¤•à¥‹ à¤ªà¤¿à¤ªà¥‹à¤²à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 046
\ut 
\ELANBegin 00:01:24.110
\ELANEnd 00:01:25.760
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\ELANParticipant 
\tx 
\ft 
\ftn 
\phonetic 
\loan 
\note tompol=wool cut in summer, pÃ®pol = wool cut in summer

\block 047
\ut cu pÃ®pol tace
\ELANBegin 00:01:26.060
\ELANEnd 00:01:27.540
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft This is Pipol.
\ftn à¤¯à¥‹ à¤ªà¤¿à¤ªà¥‹à¤² à¤à¤¯à¥‹à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 048
\ut É¦eÌƒ neisice tompol
\ELANBegin 00:01:27.580
\ELANEnd 00:01:29.210
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft Tomorrow's later (wool in winter) is Tompol.
\ftn 

\ftn  à¤  à¤à¥‹à¤²à¤¿à¤•à¥‹ (à¤ªà¤›à¤¿à¤•à¥‹) à¤š  à¤¾à¤¹à¤¿à¤  à¤¤à
¥‹  à¤®à¥ à¤ªà¥‹à¤² (à¤¹à¥‹)à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 049
\ut tompolce
\ELANBegin 00:01:31.620
\ELANEnd 00:01:33.590
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft The Tompol (wool)
\ftn 

\ftn à¤¤à¥‹  à¤®à¥ à¤ªà¥‹à¤² à¤š  à¤¾à¤¹à¤¿à¤  (à¤œà¤¾à¤¡à¥‹à¤®à¤¾ à
¤•à¤¾à¤Ÿà¥‡à¤•à¥‹ à¤š  à¤¾à¤¹à¤¿à¤ )à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 
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\block 050
\ut cu pÉ¦alse la atop taceÌƒ
\ELANBegin 00:01:34.180
\ELANEnd 00:01:36.260
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (we) should not clean (lit. comb) with iron pin.
\ftn 

\ftn à¤¯à¥‹ à¤«à¤²à¤¾à¤®à¤•à¥‹ à¤ªà¤¿à¤¨ à¤•à¥‹  à¤°à¥ à¤¨ à¤¨à¤ªà
 ¤°à¥ à¤¨à¥‡ à¤à¤¯à¥‹à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 051
\ut 
\ELANBegin 00:01:34.180
\ELANEnd 00:01:36.260
\ELANParticipant 
\tx 
\ft 
\ftn 
\phonetic 
\loan 
\note pÉ¦alse=an iron instrument to clean wool

\block 052
\ut tompÉ™lce pÉ¦alselya thÃ´thÃ´pÉ› pÉ¦alse lapÉ›
\ELANBegin 00:01:36.260
\ELANEnd 00:01:38.960
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft 
\ftn 

\ftn à¤¤à¥‹  à¤®à¥ à¤ªà¥‹à¤² (à¤œà¤¾à¤¡à¥‹à¤•à¥‹ à¤‰à¤¨) à¤•à¥‹à¤°à
   ¥ à¤¨à¥  à¤ªà¤°à¥ à¤›, à¤  à¤¾à¤²à¥ à¤¸à¥‡à¤®à¤¾ à¤•à¥‹   à¤°à¥ à¤¨à¥  

 à¤ªà¤°à¥ à¤›à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 053
\ut 
\ELANBegin 00:01:36.260
\ELANEnd 00:01:38.960
\ELANParticipant 
\tx 
\ft 
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\ftn 
\phonetic 
\loan 
\note thÃ´thÃ´=spinning tool

\block 054
\ut cu kÉ¦É›ceÌƒ cu kÉ¦É›ceÌƒ
\ELANBegin 00:01:40.370
\ELANEnd 00:01:42.270
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (We) make (lit. made) this wool, we make this wool.
\ftn 

\ftn à¤¯à¥‹ à¤§à¤¾à¤—à¥‹ à¤¬à¤¨à¤¾à¤¯à¥‹, à¤¯à¥‹ à¤§à¤¾à¤—à¥‹ à
¤¬à¤¨à¤¾à¤¯à¥‹à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 055
\ut kÉ¦aÅ‹pi tÉ¦yÃ» tÉ¦aÅ‹pome
\ELANBegin 00:01:43.980
\ELANEnd 00:01:46.440
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft During the winter long back
\ftn à¤œà¤¾à¤¡à¥‹ à¤¬à¥‡à¤²à¤¾ à¤ªà¤¹à¤¿à¤²à¥‡ à¤ªà¤¹à¤¿à¤²à¥‡
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 056
\ut 
\ELANBegin 00:01:43.980
\ELANEnd 00:01:46.440
\ELANParticipant 
\tx 
\ft 
\ftn 
\phonetic 
\loan 
\note tÉ¦aÅ‹pome=long time back

\block 057
\ut lÉ¦Ã¢su sope É¦iÌƒase
\ELANBegin 00:01:46.600
\ELANEnd 00:01:47.920
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (people) used to make gloves.
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\ftn  à¤ªà¤¨à¥ à¤œà¤¾à¤¹à¤°à¥‚ à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰  à¤ à¤›  à¤¨à¥ à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 058
\ut pÉ› pulu Å¡ope É¦iÌƒase rapÉ› hiÌƒase
\ELANBegin 00:01:47.920
\ELANEnd 00:01:50.770
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (they) make (lit. weave) the woolen caps.
\ftn 

\ftn à¤‰à¤¨à¤•à¥‹ à¤Ÿà¥‹à¤ªà¥€ à¤¬à¤¨à¤¾à¤‰  à¤ à¤›   à¤¨à¥  (à¤¬à¥ à
 ¤¨à¥ à¤›  à¤¨à¥ )à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 059
\ut pÉ¦alesju race
\ELANBegin 00:01:52.190
\ELANEnd 00:01:53.450
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (We) used to make socks.
\ftn à¤®à¥‹à¤œ   à¤¾ à¤¬à¥ à¤¨à¥ à¤¯à¥‹à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 060
\ut thosorme caca naÅ‹kÉ¦oece metase
\ELANBegin 00:01:53.990
\ELANEnd 00:01:56.070
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft Now the trousers are brought (lit. come) from below,
\ftn 

\ftn à¤…à¤¹à¤¿à¤²à¥‡ à¤¤ à¤…à¤²à¤¿ à¤…à¤²à¤¿ à¤Ÿ  à¥ à¤°à¤¾à¤‰à¤œà
¤°à¤¹à¤°à¥‚ à¤¤à¤²à¤¬à¤¾à¤Ÿ

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 061
\ut tÉ¦oktese caca kimpÉ›
\ELANBegin 00:01:56.070
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\ELANEnd 00:01:57.360
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft we (buy) as they come.
\ftn à¤†à¤ˆ  à¤ªà¥ à¤—  à¥ à¤¦à¤¾ à¤…à¤²à¤¿ à¤…à¤²à¤¿ à¤•  à¤¿à¤¨à¥ à
¤¨à¥‡à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 062
\ut thÃ¢Å‹pome mui aropilÉ›
\ELANBegin 00:01:57.360
\ELANEnd 00:01:58.830
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (We) didn't use to have money before.
\ftn à¤ªà¤¹à¤¿à¤²à¥‡ à¤¤ à¤ªà¥ˆ   à¤¸à¤¾ à¤¹à¥ à¤ à¤¦à¥ˆ  à¤¨à¤¥à¥ à
¤¯à¥‹à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 063
\ut cuisya É¦oco lapÉ›
\ELANBegin 00:01:58.850
\ELANEnd 00:02:00.490
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (Peopl) used to use only this in the past.
\ftn 

\ftn à¤–à¤¾à¤²à¤¿ (à¤œà¤¹à¤¿à¤²à¥‡ à¤ªà¤¨à¤¿) à¤¯à¤¹à¤¿ à¤®à¤¾à
 ¤¤à¥ à¤°à¥ˆ (  à¤ªà¥ à¤°à¤¯à¥‹à¤—) à¤—  à¤°à¥ à¤¥à¥‡à¥¤

\phonetic 
\loan 
\note 

\block 064
\ut cui phyaÌƒre cap taceÌƒ mÉ¦Ã»yse
\ELANBegin 00:02:03.170
\ELANEnd 00:02:04.770
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (People) used to eat from with (this) money,
\ftn 

\ftn à¤¯à¤¹à¥€ à¤®à¤¾à¤¥à¤¿à¤¬à¤¾à¤Ÿ à¤–à¤¾à¤¨à¥‡ à¤—  à¤°à¥ à¤¥à¥‡ 
à¤ªà¥ˆà¤¸à¤¾à¤²à¥‡à¥¤

\phonetic 
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\loan 
\note 

\block 065
\ut cupÉ› pÉ¦rase
\ELANBegin 00:02:04.790
\ELANEnd 00:02:05.820
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft having cut the wool, and)
\ftn à¤¯à¥‹ à¤‰à¤¨ à¤•à¤¾à¤Ÿà¥‡à¤°
\phonetic 
\loan 
\note 

\block 066
\ut tÃ»Å‹re cÉ¦yaÅ‹ talase
\ELANBegin 00:02:05.850
\ELANEnd 00:02:07.240
\ELANParticipant DAM
\tx 
\ft (and) having tamed the animals.
\ftn à¤œà¤¨à¤¾à¤µà¤°à¤¹à¤°à¥‚ à¤ªà¤¾à¤²à¥‡à¤°à¥¤
\phonetic 
\loan 
\note 

\ELANMediaURL 
file:///Volumes/AV2/LACIE_AV_BU/AUDIO&VIDEO/CAREER/Nar_Discourses
_2013/Nar_N3/Nar13NM2.wav
\ELANMediaMIME audio/x-wav
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